
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200248]F. 2007 — 490 (2006 — 5335)

30 NOVEMBRE 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif à la promotion de l’électricité verte. — Erratum

L’article 25, § 5, alinéa 3, de la version française de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 29 décem-
bre 2006, à la page 76130, doit se lire comme suit :

″1o 1/4 du quota, pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité comprise entre 5 et 25 GWh inclus;

2o Z pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité supérieure à 25 GWh, avec Z = quota -2″.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/200248]D. 2007 — 490 (2006 — 5335)

30. NOVEMBER 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung
über die Förderung des Grünstroms. — Erratum

Artikel 25, § 5, Absatz 3 der französischen Fassung des im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezember 2006 auf
Seite 76130 veröffentlichten, oben erwähnten Erlasses ist wie folgt zu lesen:

″1o 1/4 du quota, pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité comprise entre 5 et 25 GWh inclus;

2o Z pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité supérieure à 25 GWh, avec Z = quota -2″.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/200248]N. 2007 — 490 (2006 — 5335)

30 NOVEMBER 2006. — Besluit van de Waalse Regering
betreffende de bevordering van groene elektriciteit. — Erratum

Artikel 25, § 5, derde lid, van de Franse versie van bovengenoemd besluit, bekendgemaakt op blz. 76130 van het
Belgisch Staatsblad van 29 december 2006, dient te worden gelezen als volgt :

″1o 1/4 du quota, pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité comprise entre 5 et 25 GWh inclus;

2o Z pour la tranche de consommation trimestrielle d’électricité supérieure à 25 GWh, avec Z = quota -2″.
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